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“NA META. (Sálvese quen poida)” é unha comedia negra sobre o éxito e o 
fracaso. Unha revisión humorística sobre o camiño cara á meta de cadaquén e o que 
nel se perde e se gaña. Unha NAI de armas tomar saca a súa metralladora verbal e 
fai saltar polos aires algúns dos piares da sociedade. A NAI viúva e a FILLA solteira 
reproducen dinámicas de dependencia, tiranía e submisión. Un ESCRITOR DRAMÁ-
TICO novo, que vén de triunfar no teatro coa súa obra Sálvese quen poida, diríxese 
cara á meta das dúas espectadoras que orquestran esta comedia cáustica. Unha 
primeira parte na que se fan as maletas e unha segunda na que se desfán. Unhas per-
sonaxes que deixan saír os monstros que a meirande parte das persoas agochamos. 
O riso terrible do coñecemento.
Un espectáculo no que o discurso de Bernhard e a acción escénica se potencian coas 
linguaxes da danza, a instalación, a performance, o clown, a acrobacia e outros 
recursos que enriquecen a plasticidade e afían o significado da obra.



“NA META. (Sálvese quen poida)” conta coa interpretación maxistral da ac-
triz Luísa Merelas, cunha longa traxectoria no teatro, no cine a nas series de ficción 
televisiva, xunto ao debut no teatro da recoñecida bailarina e coreógrafa Rut Balbís, 
da Cía. Pisando Ovos, coa que acadou prestixiosos premios. Completando a tríade 
co actor Toni Salgado, quen ten destacado cos seus papeis na Cía. A Factoría Teatro 
ou no Centro Dramático Galego (CDG), da man de Cristina Domínguez, Nuno Car-
doso, Xan Cejudo e Roberto Salgueiro.

MUSICALIDADE E HUMOR BERNHARDIANOS
A obra do gran autor austríaco, Thomas Bernhard, está sustentada en dous piares: a 
musicalidade e o humor. A primeira ten que ver coa forma, a enunciación de frases, a re-
petición e variación, o desenvolvemento, o ritmo, a respiración e cadencias. Trasladamos 
estes conceptos sonoros á imaxe plástica e dinámica do espectáculo, de modo que guían 
tanto a escenografía como a composición lumínica e o movemento coreográfico. Diversi-
ficamos os focos de atención xogando á simultaneidade e buscámoslle a bis circense ao 
texto coa danza, a acrobacia, os gags, os trucos. Acumulación de texto, acumulación de 
obxectos, de roupa, de movemento ata a vertixe delirante.
Bernhard ten de si mesmo a imaxe do vello bufón. O seu humor, por tanto, é o dos bu-
fóns, e baséase en dicir a verdade da maneira máis crúa. Por iso é un humor amargo, 
traxicómico, porque parte da exposición das nosas máis profundas miserias. Pero, 
aínda que escaravelle no horror, a súa obra segue sendo humorística, fainos graza. 
O riso constitúe en si mesmo unha posibilidade de redención a través do coñecemento 
e do recoñecemento. 
As accións que se relatan no noso espectáculo, presenciadas produciríannos arrepío, 
terror e piedade, pero a meta fica a unha distancia suficiente dos chanzos como para 
observar o camiño terrible con humor. A sinceridade de Bernhard fascínanos porque 
constitúe un ataque mordaz a valores tradicionais: familia, maternidade, rendibilida-
de económica, virilidade, feminidade, triunfo, beleza. O ser humano busca o poder, 
o éxito, en tódalas relacións que mantén e iso abócao a unha ansiedade da que só 
o pode salvar o humor. Bernhard inverte a típica relación na que se funda a comici-
dade e o riso, froito dunha relación estreita entre un obxecto risible e un suxeito que 
ri. Nesta dramaturxia os personaxes non son obxectos risibles senón actores suxeitos 
cuxa acción é o discurso, co que se ispen expoñéndose sen pudor. As palabras crean 
a distancia necesaria para o humor e a musicalidade do seu corpo, o das palabras, 

propicia o achegamento.  
Na Meta, como a maioría de obras contemporá-
neas, carece de “argumento”,  aparentemente non 
pasa nada. Asistimos en tempo sincrónico a dous 
momentos dun mesmo día na vida de dúas mulle-
res, nai e filla, que invitaron a un escritor e van de 
viaxe. O importante non é o que fan neste momen-
to, preparar a equipaxe, senón o que contan, toda 
a peripecia vital, revisada obsesivamente, que as 
levou a este instante de decrepitude e esperanza.



“Para min é incomprensible
que aplaudiran
cando se trataba dunha obra
na que todo o mundo queda malparado
e da maneira máis cruel
adobada con chistes
pero uns chistes malvados
incluso con baixeza
cunha baixeza absoluta
E de súpeto puxéronse a aplaudir
[…]
A xente non entende nada
e aplauden como tolos
porque están dispostos a aplaudir e xa está
pero aplauden tamén o máis absurdo
Aplauden o seu propio enterro
aplauden tódalas labazadas
que reciben
danlles labazadas desde o escenario
e aplauden
Non hai perversidade maior
que a perversidade do público de teatro”

Fragmento de Na Meta de Thomas Bernhard.
Tradución de Ana Contreras e Afonso Becerra de Becerreá.              



O QUE DIXO A CRÍTICA DE “NA META (Sálvese quen poida)”

“Alleo ao teatro galego, o austríaco Thomas Bernhard era un dos nomes que moitos agarda-
bamos con ganas, especialmente na súa liña cómica, ou traxicómica [�]
Luísa Merelas no papel protagonista é sempre garantía de acerto [�] Rut Balbís, coñecida 
como excelente bailarina, fai aquí a súa primeira incursión no teatro nun sorprendente 
papel no que demostra unha expresividade aproveitábel para a plástica cómica desde o 
control absoluto dos movementos. Todo un achado. [�] Toni Salgado, bo actor que xa pui-
demos ver en boas interpretacións [�].
A dirección do espectáculo semella ter querido pór no escenario unha teoría da mestura 
que interesa, sorprende e apreixa o espectador.
Ónfalo Teatro asumiu un risco que demostrou que podía asumir.”
Inma López Silva: “Atrevidos”, en Revista “TEMPOS NOVOS”. Nº 160. Setembro 2010

“Thomas Bernhard (1931-1989) é un autor austríaco, igual non moi coñecido para algúns, 
pero que a outros nos crea adicción. É un autor cunha extensísima obra, tanto novela coma 
teatro, incluso unha autobiografía que mestura con elementos ficticios, igual que na súa obra 
de ficción inclúe elementos autobiográficos. O seu estilo tan particular, con frases moi longas 
e numerosas repeticións, está cheo dunha aceda ironía, humor negro e, sobre todo, unha te-
rrible crítica social. Crítica social á Viena da súa época, pero perfectamente extrapolable ós no-
sos tempos. Ó fin e ó cabo, Bernhard é un grande xa da literatura universal. Desde xullo deste 
ano podemos ler a súa obra de teatro Am Ziel, traducida ao galego por Ana Contreras e Afonso 
Becerra de Becerreá co título de Na meta e publicada por Difusora das Letras, Artes e Ideas.
Por se isto non fora xa motivo de ledicia de abondo para os “bernhardianos” galegos, ÓN-
FALO TEATRO S.L. levouna a escena cun espectáculo titulado “NA META (Sálvese quen 
poida)” o sábado 17 de xullo de 2010 na Casa da Cultura de Ribadavia. Nunha coprodución 
da MIT RIBADAVIA e o apoio do FORO CULTURAL DE AUSTRIA, baixo a dirección dos 
mesmos tradutores Ana Contreras e Afonso Becerra de Becerreá.
Aínda non lin o texto, pero tiven ocasión de ver onte a obra no Salón Teatro en Santiago 
onde se representou o venres 17 e o sábado 18. Tiña aínda en mente a adaptación doutra 
obra de Bernhard que vira en xullo, Almuerzo con los Wittgenstein representada no marco 
do Festival do Teatro Grec 2010 e, a verdade é que sen poder evitar as comparacións, este 
Bernhard galego saíu gañando.
De verdade que merece a pena, e sería un luxo para nós que a obra se permitise unha xira 
por toda Galicia e aínda fóra de Galicia. Fago a reseña aquí, non só porque me parece un 
tema de blog de biblioteca, senón porque me parece que merece a maior difusión posible.”
Publicado por Adelaida o 19 de setembro de 2010 no blog da Biblioteca do IES Val do Tea.
“También fui uno de los afortunados que el pasado sábado pudo ver en el CDG la puesta 
en escena de “Na meta”. Mi experiencia previa teatral con Bernhard se reducía a “Ante la 
jubilación” en el CDN (Teatro Valle-Inclán, 2008), y al igual que el-la redactor@ del blog, 
he de decir que “Na meta” compite en igualdad de condiciones con una obra de mayor pre-
supuesto y desarrollada por una institución de referencia como el CDN. 
Por último, qué mejor que la “ácida ironía” de Bernhard, para afrontar con “humor negro” 
UN comienzo de curso.
Firmado: El sobrino (no el de Wittgenstein).” 
Comentario publicado por Juan Francisco o 20 de setembro de 2010 15:18 no mesmo blog 
da Biblioteca do IES Val do Tea.
http://clubelecturaiesvaldotea.blogspot.com/2010/09/thomas-bernhardt-en-galicia-e-
en-galego.html


